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POLIZA DE GARANTIA  SOLO PARA MEXICO 

DJGM, S.A. DE C.V. ( DOREL MEXICO ). Garantiza este producto en todas y 
cada una de sus partes contra defectos de fábrica y mano de obra por 3 meses, 
contados a partir de la fecha de compra. 

PARA APLICAR LA GARANTIA: 
Favor de presentar esta póliza debidamente sellada por la 
tienda y la factura o comprobante de compra junto con el 
producto, en lugar donde lo adquirió o en el domicilio del Centro de 
Servicio especificado en esta garantía. 

Los gastos de transportación del producto serán erogados razonablemente por 
la empresa cuando el producto este dentro de la cobertura de la garantía y por 
las razones en que aplique. 

Para adquirir partes y refacciones puede hacerlo directamente en el 
Centro de Servicio autorizado. 

CASOS EN QUE NO APLICA LA GARANTIA: 
Cuando el producto se hubiera utilizado en condiciones diferentes a las 
normales y para el uso que está destinado.  

Cuando el producto no se hubiera utilizado de acuerdo con 
las especificaciones normales de uso y basado en el instructivo incluido en el 
mismo.  

El producto ha sido reparado o modificado por personas o en lugares 
diferentes al Centro de Servicio indicado en esta Garantía. 

CENTRO DE SERVICIO Y VENTA DE REFACCIONES 
Av. Jesús del Monte No. 41 Piso 5, Col. Ex Hda Jesús de Monte, C.P. 
52764 Huixquilucan, Edo. De México,  Tel. (55) 6719-9202 

PRODUCTO:  MARCA: 

MODELO: FECHA DE 
COMPRA: 

"Sistema de viaje
Trolly Ultra Light"

120010130142 SERIES
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NOTA:

Lea todas las instrucciones antes de montar y usar este 
producto. Conserve las instrucciones para futuras referencias. 
Debe ser instalado por un adulto.

Antes de ensamblar o usar, inspeccione en el producto si hay 
partes dañadas, flojas, partes faltantes o bordes afilados. Si 
presenta alguno de estos problemas no la utilice.

No utilizar si faltan piezas o estan rotas. Ponerseen contacto 
con el servicio al cliente para solucionar su problema.
Nunca sustituya o reemplace las piezas.

Retire todas las piezas del paquete e identifíquelas antes de 
montar o instalar.

Asegurese de que el bloqueo esta en funcionamiento 
antes de utilizar la carriola.

Nunca deje a su niño desatendido o sólo.

Utilice siempre el sistema de retención para evitar que el niño se 

levante o se caiga de la carriola.

Este producto no es adecuado para correr o patinar. 

Asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo estén 

enganchados antes de su uso.

Para evitar lesiones asegúrese de que su hijo se mantenga 

alejado al desplegar y plegar este producto.

No ajuste Ia posición del asiento cuando el niño este dentro. 

No permita que su niño juegue con este producto. 

Compruebe que los dispositivos de sujeción de Ia carriola estén 

correctamente acoplados antes de su uso.

El limite máximo de peso de carga de 3 kg en Ia canastilla.

El limite máximo de peso de carga de 15 kg en Ia carriola. 

Tenga cuidado con los dedos al plegar o desplegar.

Tenga cuidado con su dedo o cualquier parte de su cuerpo al 

ajustar el respaldo, el cinturón de seguridad y la barra frontal 

Siempre ajuste los frenos de las ruedas cuando la carriola no se 

mueva, especialmente en una inclinación o pendiente.

Nunca use esta carriola en escaleras eléctricas o mecánicas. 

No coloque la carriola cerca de lugares peligrosos como estufa

o piscina.

Sólo se permite un  ocupante la vez en la carriola .

-

-

-

-

-

ADVERTENCIA:

Para evitar el peligro de asfixia, mantenga Ia bolsa de plastico 
lejos del niño.

-

LIMPIEZA: Para las fundas:

Cuando las fundas sean desmontables lavar a mano, 
no usar cloro, no colgar, no secar al sol. Cuando no 
sean  desmontables  limpiar  con  un  trapo húmedo y 
secar con un trapo seco. La estructura sólo con un 
trapo húmedo, secar con un trapo seco. 2



Hay un botón debajo del 
reposapies en el lados 
izquierdo y derecho, 
presione ambos botones 
al mismo tiempo para 
ajustar el reposapies. 
(Fig. 4)

Funclonamlento.

Barra Frontal desmontable:

Saque la carriola de la 
caja de carton. 
Compruebe que todos los 
accesorios esten 
completos : Una pieza 
Barra frontal, Una carriola. 
Cuatro llantas. 
(Fig. 1)

Presione el segundo 
bloqueo en espera con el 
pulgar, presione el boton 
hasta el final, a 
continuacion, levante Ia 
manija para desplegar la 
carriola hasta que escuche 
un "clic" del sistema de 
plegado. Cerciorese de 
que el segundo bloqueo y 
el boton esten funcionando 
antes de su uso. 
(Fig. 3 y 4)

Reposapies ajustable: 

Para retirar la Barra 
Frontal, presione el botón, 
y luego tire de ella. Para 
colocarla, inserte la barra 
Frontal hasta que "haga 
clic"  (Fig. 5)

Instalación

Presione el pedal del 
freno hacia abajo hasta 
que "haga clic" en Ia 
posicion bloqueada. 
Levante el pedal para 
soltar el freno. (Fig.6)

segundo bloqueo

Botón

Botón

Freno

Manija: Para sacar la manija y 
transportar con mayor facilidad, 
jale la manija hacia arriba. 
Para ocultarla, sólo es 
necesario presionar hasta abajo 
al tope sin forzar
(Fig. 2)

Fig.3

Fig.2

Fig.4
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Coloque a su hijo en la 
carriola. Asegurese 
de que el cinturón de 
Ia entrepierna se 
coloca entre las piernas 
de su hijo. Sujete 
ambos cinturones a Ia 
hebilla hasta que 
escuche un "clic". 
(Fig.8 )

Sujete Ia hebilla para 
ajustar el asiento a 
la posición deseada.
(Fig.7)

Sistema  de ajuste del respaldo

Presione el segundo bloqueo 
manteniendo con el pulgar, 
presione el botón hasta el 
final,  luego empuje hacia 
abajo el mango para doblar la 
carriola hasta que escuche un 
"clic" del sistema de plegado. 
Cerciorese de que el segundo 
bloqueo y el botón sean 
ambos restaurados. La 
carriola se puede parar 
despues de plegar. (Fig. 9 y 
10)

Pleglado: 

Evite lesiones graves por caídas o resbalones, use 
siempre el cinturón de seguridad, el niño se puede 

resbalar por las aberturas de las piernas y 
estrangularse.

Nunca use en posición reclinada al menos que el 
fabricante inserte instrucciones específicas del 

producto.
No arme o pliegue el producto cuando este en uso. 

Verifique que el producto esta correctamente ajustado 
antes de utilizar.

Evite colocar, accesorios, bolsas o cualquier otro objeto 
pesado en los mangos, barras o bandejas de la carriola 

por que pueden causar inestabilidad del producto y 
causar una volcadura, lesiones graves o algún otro tipo 

de accidente.
No exceda el peso recomendado de la carriola ya que 
puede dañar y afectar el funcionamiento correcto del 

producto y sus partes
Este producto es para uso de una persona que no 

exceda 15 kg de peso máximo y hasta 96 cm de altura. 
Evite accidentes, no seguir estas indicaciones pueden 
ser causa de lesiones graves e incluso la muerte, sea 
responsable y siga las instrucciones. El producto debe 

de ser armado y plegado por un adulto.

Botón

segundo bloqueo
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Secuencia para la instalación de los adaptadores de la Carriola

Secuencia para la instalación de los adaptadores en el Autoasiento

1 2

3

Secuencia para la instalación del Autoasiento en la Carriola

1 2

1 2

Secuencia para la desinstalación del Autoasiento de la Carriola

BAJAR

1 2
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AUTOASIENTO

INSTRUCCIONES  

AUTOASIENTO PARA NIÑOS GRUPO 0 + 

1. Este es una autoasiento para niños  del tipo "Universal";
aprobada bajo el Reglamento ECE 44.04, para uso general en
vehículos y es adecuada para la mayoría de los asientos de
vehículo.

2. El mejor ajuste es si el  fabricante del vehículo  ha certificado
en el manual del vehículo que este es capaz de aceptar el
autoasiento "universal" para este grupo.

3. Este autoasiento de auto ha sido declarada "Universal"
bajo condiciones más estrictas que las aplicadas a  modelos
anteriores que no muestran este aviso.

4. Si tiene alguna duda, por favor consulte con el fabricante o
con el  distribuidor.

Sólo es adecuado si el vehículo está equipado con 3K punto 
estático, cinturones de seguridad retráctil de 3 puntos, de 
conformidad con el Reglamento CEPE/ONU No 16 u otros 
estándares similares.

ADVERTENCIA!

NO coloque el autoasiento orientado hacia atrás en los 
asientos delanteros con airbags.

Autoasiento
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NOTAS!

1. Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes de usar
el autoasiento por  primera vez. Las instrucciones se pueden
retener en el autoasiento para referencia durante su período
de vida.

Aplicabilidad:
El autoasiento es adecuada para las categorías de peso 0+ 
(de no más de aprox. 15 meses de edad). 

ADVERTENCIA

NO coloque el autoasiento mirando hacia 
atrás en asientos delanteros con airbags 
activos.

Su autoasiento sólo se puede instalar 
mirando hacia atrás (en la dirección 
opuesta a  aquélla en la que está 
viajando) con cinturones de seguridad de 
pasajeros diagonales y de regazo.

2.

1. Las instrucciones se pueden guardar en el autoasiento por su
periodo de vida en el caso, de autoasiento de auto incorporados.

2. Este autoasiento sólo puede ser instalado usando un cinturón
de vehículo de tres puntos.

5.

6.

No utilice el autoasiento sin sujetar correctamente el arnés del 
niño, y nunca lo utilice sin asegurar en el vehículo siguiendo 
estas instrucciones de montaje. Antes de cada viaje, 
compruebe si el autoasiento de está instalada firmemente. 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

3.

7.

No modifique este producto en ninguna manera. No utilice 
ningún punto de contacto distinto de los  descritos en las 
instrucciones y señalados en el autoasiento.

El manillar del autoasiento debe presionarse contra el respaldo 
del asiento del vehículo. Si es necesario, ajuste el 
apoyacabezas del asiento del vehículo.

El autoasiento no debe ser utilizado sin su cubreasiento. Y el 
cubreasiento no debe ser sustituido por otra que no sea 
recomendado por el fabricante.

Proteja el autoasiento de la radiación solar directa, de lo 
contrario la alta temperatura hará daño a  su hijo.

Asegúrese de que todas las piezas están colocados 
correctamente y de que no están atascadas en los asientos o 
puertas ajustables.

8. 

9. 

10.

11. El equipaje y otros objetos pesados deben ser asegurados en
el vehículo. Los objetos sueltos son responsables de causar
lesiones en caso de accidente.

12. 

Inspeccione el arnés periódicamente, preste especial atención 
a los puntos de unión, costuras y  dispositivos de ajuste

Nunca use el autoasiento como una bolsa de compras o como 
un medio para transportar cosas. 

13. 

14. 

4.

No deje solo a su bebé en el autoasiento en ningún momento.

La instalación de autoasiento en el asiento trasero del vehículo 
es la posición más segura para el autoasiento.

Cuando no se utiliza la silla de auto, se debe fijar en el 
vehículo con un cinturón de seguridad para evitar que sea 
expulsado del vehículo en un accidente.evitar!que!sea!
expulsado!del!vehículo!en!un!accidente.

15. Después del accidente, la silla de auto se debe reemplazar.
7



Botón Rojo de Ajuste del    
Manillar

Ajuste el arnés en 
“Press” (Presionar)

Correa de ajuste del arnés

Cubreasiento

Hebilla del Arnés

1.

2.

3.

Correas de hombros

4.

5.

6.

Guía de correa diagonal

Manillar del Transportador

Ranuras de arnés de hombros

Marca ECE

Correa de regazo color celeste

Cojín pectoral

7.

8.

9.

10.

11.

12.

El arnés tiene 2 posiciones.  Las correas 
deben ir dentro de las ranuras en las 
ranuras más cercanas por encima de la 
altura de los hombros del niño. 

Saque las correas haciéndolas pasar a 
través de las ranuras desde la parte frontal 
a la parte posterior del asiento para ajustar 
el arnés:

Dirija las correas a través de las ranuras 
correspondientes.

Ajuste de la Altura de los  Hombros

Si la altura de los cinturones de hombro en 
el autoasiento  no es la adecuada para su 
hijo, ajuste la altura de los cinturones de 
hombro, por favor haga lo siguiente:

Ajuste y Uso Del  Arnes

Suelte el arnés de hombros 

Tire las lengüetas de la hebilla del 
cojín pectoral y las ranuras en el 
funda del Autoasiento y la carcasa, 
luego entrelácelas en las 
correspondientes ranuras de la 
correa.

Asegúrese de que ambas correas de 
hombros pasan por las ranuras a la 
misma altura, y no esten torcidas.

1. 

2.
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Las correas de hombro se afloja 
presionando la palanca (debajo de la 
Funda) en la  parte frontal del asiento.

Presione hacia abajo en la etiqueta 
marcada "Press" a medida que agarra  las 
dos correas de hombro con su otra mano. 
Tire las correas de los hombros hacia 
usted para aflojarlo.

Soltar  el Arnes

Asegure al niño con el arnés

Verifique que el arnés está correctamente 
bloqueado mediante tirar las correas de  
hombros hacia arriba ver figura.

Apriete el arnés del hombro

En primer lugar, ajuste la altura de las correas del hombro (vea el 
punto “ajuste la altura del hombro”), proceda de la siguiente manera:

Afloje el arnés (véase el punto arriba), abra 
la hebilla, y colóquelos abajo hacia los 
lados. Siente a su niño en el Autoasiento. 
Coloque ambas correa de hombro sobre 
los hombros del niño.

Junte las dos secciones metálicas de los 
conectores de la hebilla, inserte ambos 
conectores de la hebilla en la ranura de la 
parte superior de la hebilla hasta que oiga 
un "clic" que indica que está en su lugar .

Tire las correas de hombros hacia arriba 
para retirar el arnés completo luego tire la 
correa de ajuste hasta que el arnés está 
completamente apretada. 

Para soltar el arnés (vea el punto “AJUSTE 
LA ALTURA DE HOMBROS”), presione 
hacia abajo el botón rojo ubicado en la 
hebilla.

El arnés debe estar ajustado tanto como 
sea posible sin que esto provoque 
incomodidad a su niño.

Fijación del Autoasiento

Por favor lea el manual de funcionamiento de su vehículo para 
informarse de las conceptos básicos sobre el Autoasiento en los 
vehículos. 

NO coloque  el Autoasiento en asientos con airbags frontales 

Este Autoasiento sólo puede ser instalada usando un cinturón de 
vehículo de tres puntos.
El Autoasiento debe estar instalada mirando hacia atrás (en 
dirección opuesta a la que usted viaja) 

Ajuste el manillar a la posición de 
adelante. Coloque autoasiento en el 
asiento del vehículo. La manilla debe 
estar firmemente ajustada contra el 
respaldo del asiento del auto.

1.

2.

1.

2.

1.
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Deslice el cinturón de regazo del 
cinturón de seguridad de 3 puntos 
del vehículo a través de ambas 
guías del cinturón de regazo. 
Deje que a placa de la lengüeta 
se abroche en el cierre del cinturón 
con un  "clic" claramente audible. Tire el 
cinturón de hombro en la dirección más 
estrecha para ajustar el cinturón de 
regazo.  Asegúrese de que la placa de 
la lengüeta está bloqueada tirando de la 
correa.

Coloque el cinturón diagonal en el 
guía del cinturón diagonal en la parte 
posterior del asiento.

Apriete el propio cinturón de 
seguridad de 3 puntas del vehículo 
tirando con fuerza de las posiciones 
que se muestran en las figuras.

La posición adecuada de la hebilla 
del cinturón de seguridad de adulto es 
como muestra la figura.
Puede ponerse en contacto 
con el fabricante del Autoasiento de 
niño en caso de duda acerca de este 
punto.

Asegúrese de que la posición de todas las correas están correctas y 
que no se han torcido. También compruebe que la Funda del  
Autoasiento no impide el movimiento o el ajuste de la correa en ninguna 
manera.
Para liberar su Autoasiento siga las instrucciones anteriores en orden 
inverso. 

Posiciones del Manillar

El manillar para del Autoasiento puede 
encajarse en 4 posiciones estables. Para 
ajustar el manillar, por favor presione el 
botón rojo del manillar a ambos lados al 
mismo tiempo. Ahora se puede girar.

Hacia arriba para llevar.

El manillar hace clic de nuevo para 
iniciar la función de oscilación. 

El manillar del portabebe tiene cuatro posiciones: 

Hacia adelante mirando hacia atrás 
instalado en el auto. Esta posición 
(sólo esta!posición) es adecuada para 
el Autoasiento instalado en el asiento 
del vehículo.

Abajo para apoyar!al bebé para la 
alimentación y el juego. 

1. 

2.

3.

4.

Asegúrese de que el manillar está bloqueado en una posición, el 
arnés está correctamente conectado y que la hebilla se ha fijado 
antes de transportar su silla de auto. 

4. 

 2. 

3.  

5.
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Fijacion Del Toldo

Depende de la deformación elástica, 
Inserte las llaves en ambos extremos del 
marco del toldo, el cual se puede ajustar 
hacia arriba y abajo. Cuando escuche el 
"clic", el lado de la estructura del toldo 
debe estar ubicado. 

Mantenimiento y Cuidado de su Producto

La funda se puede quitar fácilmente para el lavado. Retire el arnés 
presionando el arnés y suelte las correas de hombros para liberar las 
hebillas; a continuación, retire la funda para lavar en agua  tibia. 
Siga los pasos anteriores en sentido inverso para recolocar la tapa.

Las piezas de plástico y el arnés se pueden lavar con un detergente 
muy suave y agua tibia. No utilice productos químicos para limpieza, 
cloro o corrosivos para lavar cualquier parte del autoasiento.

Retiro y colocacion de Funda (LIMPIEZA) 

Limpieza del Autoasiento

Evite lesiones graves e incluso la muerte, no colocar el 
Autoasiento equipados con bolsa de aire (Airbag).

Utilice siempre, este el Autoasiento, orientado hacia atrás. Su niño 
debe tener un peso inferior a 13 kg o menor a 18 meses (1,5 años 
de edad) aproximadamente.

ADVERTENCIA
NO haga ninguna alteración o modificación al Autoasiento sin la 
aprobación de la autoridad competente, siga todas las 
recomendaciones de seguridad e instalación del Autoasiento para 
evitar cualquier lesión grave o  incluso la muerte.

Importante: las correas deben llevarse en posición baja, para que 
la pelvis esté firmemente sujeta.

El autoasiento debe sustituirse si ha sido sometido a tensiones 
violentas en un accidente. Esto, ya que no brindará la misma 
protección puesto que sus partes podrían haber quedado Vencido  
sin que se aprecie a simple vista.

Los niños deben permanecer bajo vigilancia constante.

Este Autoasiento de seguridad esta diseñado para ser instalado en 
un automóvil que cuente con un cinturón de seguridad de 3 puntos 
(pectoral y abdominal), bajo ninguna circunstancia debe ser 
instalado con un cinturón de 2 puntas (abdominal).

RECOMENDACIÓN
Evite que partes rígidas y plásticas queden en sectores que 
pudieran quedar atrapados con asientos movibles o al abrir y 
cerrar la puerta.

Las correas que fijan el autoasiento deben estar tensas, las 
correas que sujetan al niño al autoasiento deben estar ajustadas a 
su cuerpo y nunca torcidas.
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